半月僧務


註解


註解
1. 布薩 （uposatha）：字義為「戒食，齋戒

」，即齋戒日。每個陰曆月有四個布薩

日，即月圓日、月晦日、月上弦日時、

月下弦日時。在這四天，在家居士往往

到寺院聽法，持守八戒（八關齋戒）。

比丘僧團則在月圓日及月晦日集會，誦

比丘戒（波羅提木叉）。[p.9]

 (B Dict. p.219) 

2. 羯磨 （kamma）： kamma  通常譯為「業」

     ，其字義有： 行為、造作、工作、作務

      等。當它用在與僧團有關的事務時，古

      人特別譯為「羯磨」。 常見的用法有

  ：「布薩羯磨」 (uposathakamma) ：遵行

      布薩日應做之義務。 (PED, p.190) 「 僧團

      羯磨」（saïghakamma）： 比丘僧團集會

      而舉行的儀式或做出的決議。[p.11]
       （PED, p.667) 

3. 意欲與清淨   (chandapàrisuddhi)：處在同一

     界內而因故 不能參加誦戒的比丘必須請

     一位比丘將他的 「意欲與清淨」帶到僧

     團中表白。「意欲」（chanda)  是指他同

意僧 團所 作的決 議 或儀 式 。 「清淨

        」 (pàrisuddhi)  是指他持戒清淨，所違犯      

       的罪都已經表白懺悔了。[p.11]


4. 波羅提木叉 (pàtimokkha)： 「波羅提木叉」

     （字面含義）是眾善法的起點、入門與前

端 ， 因此稱為「波羅提木叉」。《 律藏．

大品．布薩犍度》(     Vin. Mv.Uposathakkhandhaka)  

「 波羅提木叉 」 乃是比 丘戒條總體的名
稱 。 比丘僧團必須每半月誦一次波羅提

木叉 ，  即一般所說的「誦戒」。[p.15]

（PED, p.450）

5. 舉罪（ukkhitta）：僧團對不見罪、不懺悔

     罪或不捨棄惡見的比丘舉行的一種處罰方

式。被舉罪的比丘不得參加僧團的誦戒及

其他羯磨儀式，除非他改正過失，使僧團


滿意而取消對他所作的舉罪羯磨。[p.17]


《 律藏．小品．羯磨犍度 》 （Vin.   Cv.    

     Kammakkhandhaka）
6. 通常比丘（pakatatta bhikkhu）：或譯為「清
淨比丘」； 處在正常狀態的合格比丘 ，  

與別住比丘（pàrivàsika bhikkhu）相對比、


區別。（PED, p.379） 別住比丘乃是比丘犯
僧殘罪之 後處於懺罪期間的名稱。別住比


丘可以參加誦戒及其他羯磨儀式 ，但是不


能以他來湊足舉行任何羯 磨儀式所需要的

基本比丘人數。[p.17]
《 律藏 ．小品． 別住犍度 》（Vin. Cv. 

 Pàrivàsikakkhandhaka）

7. 手臂距離（hatthapàsa）： 古譯為「 伸手所

及處（hand's reach）」 。 等於兩個半肘尺（hattha） 的長度，  一個肘尺長等於手肘至指尖的距離或兩個指距。當僧團在舉行任何羯磨法時，比丘們坐的距離彼此之間必須在一手臂距離之內，如果超過該距離的話，僧團所舉行的羯磨法則無效。

[p.17]( PE Gloss., p.119; BMC, p.551)

8. 黃門（paõóaka）：  生殖器官被閹割或出生

時就性別異常的人。[p.19]


（Ent.Vin. III, p.108） 
9. 二十一種應被排除的人 （ekavãsati  vajjanãyà
puggalà）[p.19]：

1. 在家居士 (upàsaka)；

2. 比丘尼 (bhikkhunã)；

3. 式叉摩那 (sikkhamànà)；

4. 沙彌 (sàmaõera)；

5. 沙彌尼 (sàmaõerã)；

6. 捨戒者 (vibbhantaka)：

7. 破戒者（犯波羅夷pàràjika）；

8. 因不見罪而被舉罪者  (àpattiyà adassane ukkhittaka)；

9. 因不懺悔罪而被舉罪者

    (àpattiyà appañikamme ukkhittaka)；    

10. 因不捨棄惡見而被舉罪者 
      (pàpikàya  diññhiyà  appañinissagge  ukkhittaka)；

11. 黃門 (paõóaka)；

12. 賊住者（theyyasaüvàsaka冒充比丘者）；
13. （以比丘身份）歸入外道者 
  (titthiyapakkantaka)；

14. 畜生 (tiracchànagata)；

15. 殺母者 (màtughàtaka)；

16. 殺父者 (pitughàtaka)；

17. 殺阿羅漢者 (arahantaghàtaka)；

18. 強暴比丘尼者(bhikkhunãdåsaka)；

19. 破和合僧者 (saïghabhedaka)；

20. 出佛身血者 (lohituppàdaka)；

21. 二根者（兼有男性與女性生殖器官者）    
   (ubhatobya¤janaka)。

《 律藏．大品．布薩犍度 》（Vin. Mv.  

 Uposathakkhandhaka ）

10. 四種特相 (catåhi lakkhaõehi) [p.19]：

             「 布薩與合格比丘



     無共通違犯之罪

                   此無應被排除者

                   這稱為適當時機 」

一、「布薩」：在三種布薩日即十四日、
               十五日與和合日當中的任何一天。

二、「合格比丘」：  凡是參加布薩 羯磨


 的比丘都必須是 適當與相應的 ： 至

少要有四位 沒有 被僧團 舉罪的通常

比丘， 而且他們必 須處在 同一界內

，彼此不分離於手臂距離之外。


三、「無共通違犯之罪」：  整個（參加


 羯磨的）僧團沒 有共通違犯 「非時
 食」等共通的 輕罪 （共通 違犯指所


有比丘都犯非時食等罪）。


四、「  此無應被排除者  」：在手臂距離

之內沒有必須被遣出於手臂距離之外

的居士、比丘尼等二十一種應被排除        

的人。（Pàñimokkha, p.63）
11. 大德 （àyasmant）： 表示尊敬的稱呼法 。 


也可譯為 「尊者」 或 「具壽」； 今譯為


「大德」， 以便與 “bhante”（尊者）區


分。[p.23]

12. 波羅夷 (pàràjika)：《義釋》(aññhakathà)  解釋
      為「已被打敗」(pàràjiko'ti paràjito, paràjayo  
       àpanno)。《律藏》舉出四種比喻 [p.27]：

一、就像斷頭的 人不能依身 體而存活；
二、就像從枝 節掉落的枯 葉不能（再）
          綠；


  三、就像破成兩 塊的大石頭 不能結合；

四、就像頂端切 斷的棕櫚樹 不能再成長

          ，同樣地， 犯波羅夷者就 不再是比
          丘，故在此譯為「破敗」。

13. 構成違犯偷盜戒的五個條件其中之一是物
品的「價值」。偷盜的輕重則視被偷的東西之價值而決定。如果比丘拿取沒有給與的東西 價 值 一 個 巴陀（pàda） 或五 個摩 沙迦(màsaka) 則犯波羅夷； 不足 一個巴 陀但 超過一個摩沙迦則 犯偷蘭遮罪 ； 一個摩沙迦或不足一個摩沙迦則犯突吉羅罪。「巴陀」  和 「摩沙迦」 是古時候摩竭陀

國 (Màgadha)用於計算貨幣量的單位。

[p.27]

    1迦哈巴那（kahàpaõa）= 4巴陀

    1 巴陀 = 5 摩沙迦

    1迦哈巴那 = 20  摩沙迦 

    1迦哈巴那 = 20  粒未去殼的稻穀重量之

黃金（大約等於   1/24   盎

司＝1.575gm的黃金）

（BMC, p.212; Ent. Vin. I p.41 & 239）

14. 僧伽婆尸沙  (saïghàdisesa) ： 是音譯，字義

為 「僧伽或僧團」 (saïgha)  「初或首先」 

(àdi) 「殘餘、剩下或剩餘 」(sesa)  。 古代

翻譯為 「 僧殘 」，意思是指應當還有讓

僧團矯正的餘地（空間） ，  解釋為還殘

留比丘生命的意思 ，所以 「僧殘 」雖不

是正確的巴利語譯 ，  但現在已經成為慣 

用語了。[p.31]

15. 關於這條戒 ，《複註 》（ñãkà） 建議比丘

將三衣（ticãvara）之外的衣作共有（vikappa    

淨施），如此則他可以蓄多餘的衣超過十    

天而不違犯該戒。作淨施的文詞請見註解

22。[p.49] （BMC, p.172）

16. 如果比丘知道他無法在明相未出之前與其 

 三衣相會合而違犯這條戒，《註釋書》（

 aññhakathà）建議 該比丘可 以以言語的方式

取消 ( paccuddhara捨棄原來的決意或受持 ) 

該衣的受持，如此則他不犯這條戒。以下

是取消和決意外衣的受持文詞 [p.51]：


Etaü saïghà(iü paccuddharàmi. (3x)


我取消那件雙層外衣（僧伽梨的受持）。

  （三遍）
如果取消受持的衣是上衣（uttaràsaïgaü鬱 

多羅僧 ） 或下裙 （ antaravàsakaü  安陀會）

則將文詞裡的斜體字更換即可。

當與衣會合之後該比丘則應當將所取消的

衣重新作決意（adhiññhàna）受持：


Imaü saïghà(iü adhi((hàmi. (3x)

我決意（受持）這件雙層外衣（僧伽梨）

  。（三遍）

（BMC, p.178; Ent. Vin. II p.162-163）

17. 善逝（佛）指距（sugatavidatthi）：手掌張


開從大拇 指至小指距離的長度 ， 善逝（


佛） 一指距等於 中等身材 的人之 指距的 

      三倍 。 [p.61] （PE Gloss., p.142）
18. 由旬 （yojana）：  古時候印度計算距離的

     單位。一由旬等於現在的16  公里或 10  英

里。[p.63]（BMC, p.212）



19. 缽作淨施的文詞請見註解22。[p.63]

20. 任何能生長的植物（一切經過  bãjagàma  種

子、根、節、塊莖生長的植物）在未食用

     之前必須先作淨 （kappiya）。當比丘叫居

士或沙彌將水果或蔬菜作淨時，則他說：


比丘： Kappiyaü karohi. (1x)

               把它作淨。（一遍）


居士： Kappiyaü, bhante. (3x)

               尊者，（我作）淨。（三遍）

居士在唸該文詞時也應當同時用手指或刀


將該植物弄破或者在火上擦過。在作淨時
，居士或沙彌必須注意的事項是：他必須在整盤的食物裡作淨，而不得將作淨的食


物拿在手上或把作淨的水果或蔬菜離開整   


盤食物而作淨（當整盤的水果或蔬菜連接


或碰觸在一起時，當他對其中的一個水果


或蔬菜作淨時，則盤中其餘的食物都算已

經作淨了）。  作淨之後居士再 將食物手

授給比丘食用。[p.73] （BMC, p.299）

21. 如果比丘 已經足食 而拒絕所供養的正食  

  （軟食）說 ：「我已經夠了」， 如果該


比丘之後想 再吃正食 或非正食（軟食或

  硬食），則他必須作餘食法，否則的話就


犯戒 。 作餘食法的方法即：已經足食的


比丘必須 把他要吃而 且已經供養給他的

  食物放入缽裡 ，走到一位正坐著用餐的比


丘面前， 然後將缽交給該比丘， 這時候


該比丘應當將缽接過去，然後從缽裡拿取


一些食物吃，接著說：


Alametaü sabbaü. (3x)

「這些（一切）已經夠了。」（三遍）

之後再將缽交給足食的比丘，如此足食的


比丘就可以再吃。[p.83]

22. 衣物在未 受持及使 用之前必 須先點淨。
可以使用筆  （  黑色或藍色的原子筆或簽

字 筆） 在衣物的 一角作三點 （所作的點

不可小 於臭蟲 ， 也不可大 過孔雀尾上的

斑點）。筆尖停在該點，一邊轉動筆尖，

一邊唸著點淨文詞，一次一點：


Kappabinduü karomi. (3x)  or


我作點淨。（三遍）或

Imaü bindukappaü karomi. (3x) 


我作這點淨。（三遍）
作點淨 的用意是為 了破壞新 袈裟的莊嚴（好色）。當已經點淨的袈裟由於經過長期的刷洗而袈裟上的點不見時，他也不必重新再作點淨。[p.93]（Ent. Vin. II, p.164） 
23. 如果比丘想要儲存多餘的三衣或缽超過十

天 ， 他必須和其他比丘作共同擁有法 （

  淨施法（vikappa）ÞÞ  將衣和 缽的所有權

  如法 地分施給 另一位比 丘而成 為共同擁

  有 的狀態 ， 如此則不 犯多 餘的衣和缽戒

   ）。[p.93]

24. 當一件袈裟作淨施法時，物主是上座，淨 

  施主是下座 ， 則唸 （A： 物主；B： 淨施

     主）[p.93]：

A: Imaü cãvaraü tuyhaü vikappemi. (3x)

這件衣我淨施給你（共同擁有）。（三遍）


B: Imaü  cãvaraü  mayhaü  santakaü paribhu¤jatha
          và vissajjetha và yathàpaccayaü và karotha.

這件是我的衣，您可以使用它或者施與  

   
他人或者隨您處理。

當一件袈裟作淨施法時，物主是下座，淨

   施主是上座，則唸：


A: Imaü cãvaraü àyasmato vikappemi. (3x)

這件衣我淨施給大德（共同擁有）。（三遍）


B: Imaü cãvaraü mayhaü  santakaü  paribhu¤ja và


 visajjehi và yathàpaccayaü và karohi.                     
         這件是我的衣，你可以使用它或者施與

    他人或者隨你處理。       

當兩件或兩件以上的袈裟作淨施法時，物

     主是上座，淨施主是下座，則唸


A: Imàni cãvaràni tuyhaü vikappemi. (3x)

這些衣我淨施給你（共同擁有）。（三遍）


B: Imàni  cãvaràni  mayhaü  santakàni paribhu¤jatha
          và vissajjetha và yathàpaccayaü và karotha.

這些是我的衣，您可以使用它們或者施

    與他人或者隨您處理。
     當兩件或兩件以上的袈裟作淨施法時，物

     主是下座，淨施主是上座，則唸:


A: Imàni cãvaràni àyasmato vikappemi. (3x)

這些衣我淨施給大德（共同擁有）。（ 三遍）

B: Imàni cãvaràni mayhaü  santakàni  paribhu¤ja và


 vissajjehi và yathàpaccayaü và karohi.*
這些衣是我的所有物，你可以使用它們或者施與他人或者隨你處理。*
*   這段是許可（Anujànanaü）的文詞 ，如果物主比 丘尚未獲 得淨施主 比丘的允 許

就使用該淨施之衣物， 則他違犯這條戒，除非雙方是很要好的道友 ， 並且事先同意對方可以隨意使用他的衣物 。雖然如此 ， 比丘仍然以正式的方式向對方請求允許，如此作則比較妥當。


如果在 作淨施時 ，人與衣的距離超過一

個手臂的距離 ，  上面的部分文詞則如此

更改：


Imaü (這件) (  Etaü（那件）


Imàni (這些) (  Etàni（那些）

     如果淨施主是上座，名字叫   Tissa ，他不
在現場，物主可以對另一位比丘（C：見證者） 如此唸（以下稱為「展轉淨施法

」）：


A: Imaü cãvaraü àyasmato Tissassa vikappemi. (3x)

 這件衣我淨施給提舍大德（共同擁有）

 。（三遍）


如果淨施主是下座，名字叫  Tissa ，他不

在現場，物主可以對另一位比丘（C）如  

      此唸：


A: Imaü cãvaraü Tissassa bhikkhuno vikappemi.(3x)    

          這件衣我淨施給提舍比丘（共同擁有）

 。（三遍）
     見證者則唸：         

      C: Tassa   santakaü   paribhu¤ja   và   vissajjehi  và         

           yathàpaccayaü và karohi.

你可以使用他的所有物或者施與他人或者隨你處理。*
如果兩件衣或兩件以上作淨施 ，文詞裡

的斜體字則更改為複數用法：
santakaü（所有物）(  santakàni（所有物）
《律藏》 舉的例子是淨施一件衣給兩位

不在場的淨施主（某甲與某乙）， 物主

對見證者如此唸：

A: Imaü cãvaraü vikappanatthàya tuyhaü dammi.

    我為了淨施而將這件衣給你。

見證者則問：

C: Ko te mitto và sandi((ho và?

     誰是你的朋友或相識者？

物主則回答：

 A: Itthannàmo ca itthannàmo ca.

  某甲與某乙。

見證者則唸：

 C: Ahaü tesaü dammi. Tesaü santakaü paribhu¤ja 
      và vissajjehi và yathàpaccayaü và karohi.

     我（將此衣）給他們。你可以使用他們

   的所有物或者施與他人或者隨你處理。
*   淨施文在不同 的情況應當以適當的巴利
文名詞或形容詞作更改  ，  例如：衣物的

名稱、 量以及人與衣物之距離等。


如果是多餘的缽作淨施法，則更改為：

Imaü cãvaraü   (   Imaü pattaü 


(這件衣)     (這個缽)

Imàni cãvaràni   (   Ime patte


(這些衣)     (這些缽)

Etaü cãvaraü    (   Etaü pattaü


(那件衣)     (那個缽)

Etàni cãvaràni    (   Etàni patte


(那些衣)     (那些缽)
     （Ent. Vin. I, p.173； II, p.167） 
25. 如果比丘在下午 、黃昏或晚上進入村莊
  ，除了有緊急狀況外，例如：（生病、發

生意外、 被毒蛇咬等 ），  他必須告知寺  

院裡的一位比丘 。  下面是巴利 文的告白

文詞 [p.107]：


Vikàle gàmapavesanaü àpucchàmi.  (1x)

（我）在非時進入村莊，我請求許可。

     （一遍）


比丘可以使用任何語言 （方言）告白 ，

最主 要 是對方能夠了解他所表 達的意思。（OP, p.52）


26. 根據 《律藏．大品．布薩犍度》 (Vin. Mv. 

      Uposathakkhandhaka)    的記載 ，在十種障礙

 (antaràya)   的情況下 ， 僧團可以採用略誦

的方式誦戒，即 [p.147]：

一、王難(ràjantaràya)；


二、賊難(corantaràya)；


三、火災(agyantaràya)；


四、水災(udakantaràya)；


五、人禍(manussantaràya)；


六、非人侵犯(amanussantaràya)；


七、野獸侵犯(vàëantaràya)；


八、蛇侵犯(siriüsapantaràya)；


九、生命危險(jãvitantaràya)；


十、梵行難(brahmacariyantaràya)。
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